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Preface to the  
2nd Digitally Typeset Edition 

 
 Glory to Jesus Christ, our True God, for all things! Through the prayers 
of His Most Pure Mother, the Theotokos and Ever-Virgin Mary, and through the 
prayers of St. Jacob (Netsvetov), St. Juvenaly – Hieromartyr of Alaska, and of 
St. Juvenaly’s martyred assistant, this publication has been realized. The textual 
base for this edition of “Sbornik (Selections) of Church Hymns & Prayers in the 
Aglemiut-Kuskokwim dialect” is from the 1896 translation commissioned by 
Right-Reverend Bishop Nicholas (Ziorov). No authors were explicitly named in 
the original publication. It is possible that St. Jacob (Netsvetov), Fr. Zachary 
Bel’kov and Fr. John Orlov (who worked extensively in the Aglemiut dialect 
around Nushagak), all contributed translations for this publication. In the original 
edition of 1896, the Church Slavonic verses were placed on the left-side of the 
book with the corresponding Aglemiut-Kuskokwim translation on the right-side of 
the book. For ease of typesetting, this present digital version has opted for a 
single-column format, with the Church Slavonic verses in small-type font above 
the corresponding Aglemiut-Kuskokwim translation in larger-type font. The 
transcribers have done their best to transcribe the text accurately, reflecting the 
intricacies of the accented Russian typeset used for the Yup’ik language and its 
dialects at the turn of the 20th century. Many thanks to Very Rev. Archpriest 
Paul Merculief of the Diocese of Alaska (Orthodox Church in America) for his 
help in correcting the initial draft of the digital edition. 
 Two minor corrections were made between the 1st and 2nd digitally typeset 
editions of this publication. 

  

*          *          * 
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СБОРНИКЪ 
ЦЕРКОВНЫХЪ 

ПѢСНОПѢНІЙ 
И 

МОЛИТВОСЛОВІЙ 
НА 
 

АГЛОМЮТСКО-КУСКОКВИМСКОМЪ 

НАРѢЧIИ. 
 
 

Изданіе ПРЕОСВЯЩЕННАГО НИКОЛАЯ, 
Епископа Алеутскаго и Аляскинскаго, 

въ память столѣтняго юбилея 
Православной Миссіи 

въ Америкѣ. 
 
 

1896 года 25 Марта. 
С. Франциско.
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ПРАВИЛА ПРЕДЪ ПРИЧАЩЕНІЕМЪ. 
 

Молитвами святыхъ Отецъ нашихъ, Господи Іисусе Христе, помилуй насъ. 
Аминь. 

 

АЎХТУК }АТАГ}~К }АТА НАК }ИТУ �КАЙТЪ. 
 
Пакымк�тъ танк}игли�тъ Ат�путъ кв�н}кута питы�кл}юки, Аг�юнъ 

Иш�шъ Хлишт�шак}ъ, накл}ики�кутъ кв�н}кута. Аминь. 
 

 
 

Царю Небесный: Трисвятое: Отче нашъ: Господи помилуй, 12 разъ; Пріидите 
поклонимся: (трижды). Помилуй мя Боже (50-й пс.) 

 
�или�мъ – Ан}аюк}�шина: Танк}игли� – Аг�юнъ: Танк}игли� – 

Пин}аю�к}ак}ы�лг}я: Ат�вутъ-кв�н}кута: Аг�юнъ-накл}ики�кутъ, 12. 
Т�йлючи наян}аг}ви�кчик}�путъ: (пин}�ю�к}уныкъ.) мак�тъ-л�ю 
н�к}л}юки. 
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Хлѣбъ живота вѣчнующаго да будетъ ми Тѣло Твое Святое, благоутробне 

Господи, и честная Кровь, и недугъ многообразныхъ исцѣленіе. 

 
Кы�мгынъ л�пытъ танк}ихчи�тл}ь�я нк}ыкшагутн�ўг}ак}а накл}ихт�г}ли 

Аг�юнъ, чали� аўгынъ-л�ю п�иткач�гальг}я, к}н�тынка тамал}ьк�йта 
агва�чил}ю�ки. 
 

 
 
Оскверненъ дѣлы безмѣстными окаянный, Твоего Пречистаго Тѣла и 

божественныя Крове недостоинъ есмь, Христе, причащенія, егоже мя сподоби. 

 
Чум�чинак}л}ьва выйт�ўн}а, хв�н}ъныкъ чан�льва, кы�мгынъ л�пытъ 

п�иткач�гальг}я �ўгынъ-л�ю, ныг}а�к�ўнг}илин}г}амкыкъ Хлишт�шак}ъ, 
аўхтуу�к�ўнг}илин}г}ма чумачин��кымъ уг�ни, аўхту�чичи�к}�пна. 
 

 
 

III. 
 
Слезныя ми подаждь, Христе, капли, скверну сердца моего очищающія: яко да 

благою совѣстію очищенъ, вѣрою прихожду и страхомъ Владыко, ко причащенію 
Божественныхъ даровъ Твоихъ. 

 

III. 
 

�ин�льва илю�тык}л}ьва пичагвик�мкынъ, аны�г}нык}а 
ашиткач�гальг}я ажи�чашк}л}ю�ку: тавкы�нъ ажиг}ык�ма, л�п�н�нъ 
ул}я�ўл}ьва уквы�к}л}ютынъ, али�кын}г}амкынъ Ан}аюк}ашин�ма, кымгы�нъ 
п�иткачаг�льг}я, �ўгынъ л�ю танк}ихчи�тл}ь�я ныг}а�к�ўлюкыкъ. 
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Во оставленіе да будетъ ми прегрѣшеній Пречистое Тѣло Твое, и Божественная 

Кровь, Духа же Святаго общеніе, и въ жизнь вѣчную, Человѣколюбче, и страстей 
и скорбей отчужденіе. 

 
Аши�льн}унка тамал}ьк�йта агва�чик}�нка, кымгы�нъ 

п�иткач�гальг}я �ўгынъ-л�ю нг}умаг}и�кумкыкъ, аны�г}нг}ымъ 
танк}и�хчитл}ь�имъ пуля�викл}ьва, ун}увак�мныкъ �ква�пакъ 
пик�мныкъ чики�г}льва. 
 

 
 

БОГОРОДИЧЕНЪ: 
ПРЕСВЯТАЯ БОГОРОДИЦЕ СПАСИ НАСЪ: 

 

Хлѣба животнаго трапеза пресвятая, свыше милости ради сшедшаго, и мірови 

новый животъ дающаго, и мене нынѣ сподоби недостойнаго, со страхомъ вкусити 
сего, и живу быти. 

 

Т~НК }ИГЛИ АГ~ЮТЫМЪ ӒННИ 
АНИ�ТУК }И �КУТЪ КВ~Н}КУТА: 

 
Пакмакы�нъ к}иля�гмыкъ атыг}викъ-ки�тынъ,*) кв�н}кута таг}�ни 

питы�кл}юта, нут�г}амыкъ ун}ӱвамыкъ чикиг}налю�та, чан}н}�ўната 
аўхту�чи�шкикутъ, аши�льн}упутъ агва�пья��чил}юки, тамм�ни 
чамы�къ алин}ывкын�та, тук}у��г}люта ун}�йк}умта нунанили�люта 
выйтан��тукутъ. 
 

 
 

                                                 

*) Аг�ютымъ. 
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IV. 
 

Восхотѣлъ еси, насъ ради воплощся, Многомилостиве, закланъ быти яко овча, 

грѣхъ ради человѣческихъ; тѣмже молю Тя, и моя очисти согрѣшенія. 

 

IV. 
 
Кв�н}кута таг}�ни питы�кл}юта таг}��тл}ь�я�тыкнун�мтни м�ни, 

капывк�г}лютынъ-л�ю пан�мыкъ ан}�итъ илли�тнунъ, чани�к}�пгунъ 
акин}шаа�пы�гнаку, нинал}ьчи�г}лютынъ, ашильн}упытъ кв�н}кута 
пыты�кл}юки, агаю�н}а л�пнунъ, аши�льн}�нка квы�н}а агвашк}л}ю�ки. 
 

 
 
Исцѣли души моея язвы, Господи, и всего освяти: и сподоби Владыко, яко да 

причащуся тайныя Твоея божественныя вечери окаянный. 

 
�н�ти аны�г}ныма квы�н}а агвак}ъю� Аг�юнъ, к}�йка тамал}ькв�нъ 

танк}иги�къю: чан}н}�ўни аўхтуг}н�ў�тва �ўхпныкъ л�пытъ 
танк}ихчитл�я�мыкъ, кмы�хпыныкъ-л�ю п�иткачагальг}я�мыкъ. 
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БОГОРОДИЧЕНЪ: 
ПРЕСВЯТАЯ БОГОРОДИЦЕ СПАСИ НАСЪ: 

 

Умилостиви и мнѣ сущаго отъ утробы Твоея Владычице: и соблюди мя 
нескверна раба Твоего, и непорочна, яко да пріемь умнаго Бисера, освящуся. 

 

ТАНК }ИГЛИ � АГ~ЮТЫМЪ ӒННИ 
АНИ�ТУК }И �КУТЪ КВ~Н}КУТА: 

 

Л�пытъ тутвик}�к}амкынъ, аг�ютымъ-анак�тынъ, илю�вныкъ 

аныл}�улю�ни таг}��люни; наю�г}ак}л}ьва пичи�к}хпн}а, аши�льн}умъ 
тун}и�нунъ пивка�пы�гни, танк}игин��тва. 
 

 
 

ПѢСНЬ 5-я. 
 

Якоже предреклъ еси, Христе, да будетъ убо худому рабу Твоему, и во мнѣ 

пребуди, якоже обѣщался еси: ибо Тѣло Твое ямъ Божественное, и пію Кровь 
Твою. 

 

V. 
 
�анагак}�тынъ л�пытъ аг�юнъ, нг}ыльг}я� кмы�хпныкъ �ўхпыныкъ-

л�ю, л�пныкъ наю�г}ак}чик}нилюку таўн� таг}�; кит�ки тв�ай квы�н}а 
ашиткач�ган}г}ма ныг}�к}ва-кмы�хпныкъ �ўхпныкъ-л�ю, 
наю�туг}�г}�кътук}�натма тун}и�нунъ. 
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ПѢСНЬ 6-я. 
 

Умъ, душу и сердце освяти, Спасе, и тѣло мое, и сподоби неосужденно, 
Владыко, къ страшнымъ Тайнамъ приступити. 

 

VI. 
 
Умъюг�к}а, аны�г}нык}а ун}�ватка-л�ю танк}иги�къю аг�юнъ, пкымка-

л�ю, тамм�ни чамы�къ умъга�тык}ы�вкынни али�нывкынни, 
ныг}ак}нӓў�тва аўхпныкъ кмы�хпныкъ-л�ю, илю�кхчильва 
нунанили�льўа. 
 

 
 

БОГОРОДИЧЕНЪ: 
ПРЕСВЯТАЯ БОГОРОДИЦЕ СПАСИ НАСЪ: 

 

Божіе, Боже, Слово Святое, всего мя освяти, нынѣ приходящаго къ 
Божественнымъ Твоимъ Тайнамъ, Святыя Матере Твоея мольбами. 

 

Т~НК }ИГЛИ АГ~ЮТЫМЪ ~ННИ 
АНИ�ТУК }И �КУТЪ КВ~Н}КУТА: 

 
Аг�юнъ Аг�ютымъ к}анг}уч� танк}ихчит�к}ъ, к}�йка тамал}ькв�нъ 

танк}иги�къю, м�ай-нутт�нъ ул}я�ўтва аўхтуг}ъя�туг}льва, али�н}ын}ъг}ма 
л�пныкъ, �нанъ л�пытъ тутви�к}л}юку, л�инъ ки�ми агаютак}ъ-ки�кутъ, 
тутви�к}л}юку к�инъ пья�к}�путъ. 
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ПѢСНЬ 7-я. 
 

Да избавлюся отъ страстей, и враговъ, и нужды, и всякія скорби, трепетомъ и 

любовію, со благоговѣніемъ, Человѣколюбче, приступаяй нынѣ къ Твоимъ 

безсмертнымъ и Божественнымъ Тайнамъ, и пѣти Тебѣ сподоби: благословенъ еси, 
Господи, Боже отецъ нашихъ. 

 

VII. 
 

Ани�тук}ъя� аши�льн}умныкъ, т�нг}амыкъ-л�ю, илю�тык}мыкъ-л�ю, 
там�л}ькуныкъ чачиг}ъяг}�ныкъ ату�к�ўнг}ильн}уг}ныкъ, нунанили�льўа 
тутви�к}л}ютынъ, тунпья�г}льва л�пнунъ, ул}я�ўл}ьва (приступ�яй), 
ныг}ъя�т�г}люку кы�мгынъ-�ўгынъ-л�ю; нанг}аўг}ак}чик}�мкынъ 
тамм�йтни, пакымк�тъ нанг}аўг}ак}�тхынъ �ква�пакъ. 

 

 
 

БОГОРОДИЧЕНЪ: 
ПРЕСВЯТАЯ БОГОРОДИЦЕ СПАСИ НАСЪ: 

 

Спаса Христа рождшая паче ума, Богоблагодатная, молю Тя нынѣ рабъ Твой, 

Чистую нечистый: хотящаго мя нынѣ къ Пречистымъ Тайнамъ приступити, очисти 
всего отъ скверны плоти и духа. 
 

Т~НК }ИГЛИ АГ~ЮТЫМЪ ~ННИ 
АНИ�ТУК }И �КУТЪ КВ~Н}КУТА: 

 

Ани�ту�тк�мтныкъ Хлишт�шамыкъ иг}нильг}я�тынъ л�пытъ 
аг�ютымъ-�нни; агаю�н}а л�пнунъ ашиткач�гаг}льва аю�к}ва, л�пытъ 
т�вкынъ п�иткач�гаг}лютынъ, м�ай-нутт�нъ аўхтук}�тал}имни 
танк}игипья�г}люку аны�г}нык}а пичи�к}анъ, кмыхт�маг}ма. 
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ПѢСНЬ 8-я. 
 

Небесныхъ и Страшныхъ, и Святыхъ Твоихъ, Христе, нынѣ Таинъ, и 
Божественныя Твоея и Тайныя Вечери, общника быти и мене сподоби отчаяннаго, 
Боже Спасе мой. 

 

VIII. 
 

Пакм�мъ к}илли�мъ п�йныкъ алин}на�к}ылг}я�мыкъ, 
танк}ихчитль�я�мыкъ л�пытъ Хлишт�шак}ъ, кмы�хпыныкъ �ўхпныкъ-
л�ю м�ай хв�тва ны�к}ат��тва, аши�льн}унка агва�пья�г}люки пики�ки 
Аг�юнъ, л�пытъ тутви�к}л}ютынъ ки�вытъ пья�к}амкынъ. 
 

 
 
Трепещу, пріемля Огнь, да не опалюся яко воскъ и яко трава. Оле страшнаго 

Таинства! Оле благоутробія Божія! како Божественнаго Тѣла и Крове бреніе 

причащаюся, и нетлѣненъ сотворяюся! 

 
Алин}пья�г}льва, али�н}ак}ва ны�к}ат�г}ак}амку кы�мгынъ �ўгынъ-л�ю, 

кны��читунъ аю�к}укъ, квы�н}а т�вкынъ чаны�хчитунъ аю�к}л}ьва. 
алин}на�к}ы�н}�пытъ накл}ихт��тутынъ! кв�н}кута л�пытъ так}ыль�улю�та 
нун�мыкъ, т�вкынъ кмы�хпныкъ �ўхпныкъ л�ю нг}ывкаг}�к}л}юта, 
танк}игъя�к}л}юта-л�ю. 
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ПѢСНЬ 9-я. 
 
Христосъ есть, вкусите и видите: Господь насъ ради, по намъ бо древле бывый, 

единою Себе принесъ, яко приношеніе Отцу Своему, присно закалается, освящаяй 
причащающіяся. 

 

IХ. 
 

Хлишт�шак}ъ Аг�юнъ ныг}ак}�мтху тан}�пигайнаг}�к}�путъ: л�и 
Аг�юнъ кв�н�кута питы�кл}юта иля�л}ькывка�тук}ъ, аши�льн}упытъ 
питы�кл}юки, ат�ўчи�к}умыкъ*) иля�л}ьвк�г}люни кв�н}кута таг}�ни 
ани�туг}налю�та. 
 

 
 
Душею и тѣломъ да освящуся, Владыко, да просвѣщуся, да спасуся, да буду 

домъ Твой, причащеніемъ Священныхъ Таинъ, живущаго Тя имѣя въ себѣ со 

Отцемъ и Духомъ, Благодѣтелю многомилостиве. 

 
Аны�г}нык}а кы�мка-л�ю танк}игин��тукъ Аг�юнъ, ани�туг}льва-л�ю 

пичи�к}�пн}а, аўхтумаг}и�кума, танк}иги�кума илю�ка-к}�мна 
ныкшаг�л�юку пичи�к}анъ, ат�нъ иля�кл}юку чали� т�нк}игли 
аны�г}нык}ъ. 
 

 
 

                                                 

*) Илял}ькывк�г}люни. 
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БОГОРОДИЧЕНЪ: 
ПРЕСВЯТАЯ БОГОРОДИЦЕ СПАСИ НАСЪ: 

 

Богъ воплотися отъ чистыхъ Кровей Твоихъ, тѣмже всякій родъ поетъ Тя, 

Владычице; умная же Множества славятъ, яко Тобою явѣ узрѣша всѣми 

Владычествующаго, осуществовавшагося человѣчествомъ. 

 

Т~НК }ИГЛИ АГ~ЮТЫМЪ ~ННИ 
АНИ�ТУК }И �КУТЪ КВ~Н}КУТА: 

 

Аг�юнъ алля�й�тук}ъ л�пиныкъ, таг}�тъ там�л}ькуг}мынъ 
нанг}аўг}ак}�тхынъ л�пытъ, агаютымъ-�накл}ютынъ. Пакымк�тъ-л�ю 
танк}иглитъ нанг}аўг}ак}�тхынъ, л�пиныкъ аляйл}�ун}�ми аг�юнъ 
нун�мтни-м�ни, ча, тамал}ькв�нъ такыль�улю�ку. 
 

 
 

ДОСТОЙНО ЕСТЬ: 
 
Таже, Трисвятое: по Отче нашъ: Тропарь Праздника. Аще же ни, сія: Гласъ 6-й: 

Помилуй насъ Господи: Слава: Господи помилуй насъ: И нынѣ: Милосердія двери: 
Господи помилуй, 40. И Молитва: Нескверная, Неблазная: 

 

Т~НК }ИГЛИ-ПИН}АЮ�К }АК }Ы�ЛЬГ }Я: 
 
Ат�вутъ-кв�н}кута: тв�мта Аг�юнъ-накл}ики�кутъ-кв�н}кута: 

Аг�юнъ-так�я�кутъ: Аг�юнъ-накл}ики�кутъ 40, иля�йтъ-л�ю нак}л}юки 
аюк}ынг}ильн}утъ Мали�тватъ: 
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ХОТЯ ЯСТИ, ЧЕЛОВѢЧЕ, ТѢЛО ВЛАДЫЧНЕ, 
 
Страхомъ приступи, да не опалишися: Огнь есть. 
 

Божественную же пія Кровь ко общенію, первѣе примирися тя опечалившимъ: 
таже дерзая таинственное Брашно яждь. 

 

ТАГ }У �, НЫ�К}АТ~К }УВЫТЪ, АГ~ЮТЫМЪ 
КЫ�МГАНЫКЪ, 

 
Али�кын}�пгу ул}я�ўшкина, кны��читунъ аю�к}ук}ъ: 

Танк}ихчитл}ь�я�мыкъ-л�ю мы�к}ат�к}увытъ �ўганыкъ, нк�кыл}ьтынъ 
таг}�тъ нк�кынг}ыг}люки пичи�к}атынъ: Тамм�ни чамы�къ 
али�нывкынакъ ул}я�ўчи�к}утынъ. 
 
Мак�тъ тав�мъ таг}ын}ын}н�к}л}юки нак}ъя�к�йтъ: 
 

 
 

МОЛИТВА ПЕРВАЯ: 
 

Прежде Причастія Страшныя Жертвы, Животворящаго Тѣла Владычня, симъ 
помолися образомъ со трепетомъ: 

 
МОЛИТВА ВЕЛИКАГО ВАСИЛІЯ, 1-я. 

 
Владыко Господи Іисусе Христе Боже нашъ, Источниче жизни и безсмертія; 

всея твари видимыя и невидимыя Содѣтелю, Безначальнаго Отца Соприсносущный 

Сыне, и собезначальный, премногія ради благости, въ послѣднія дни въ плоть 
оболкійся, и распныйся, и погребыйся за ны неблагодарныя и злонравныя, и Своею 

Кровію обновивый растлѣвшее грѣхомъ естество наше: Самъ безсмертный Царю, 

пріими и мое грѣшнаго покаяніе, и приклони ухо Твое мнѣ, и услыши глаголы 

моя. Согрѣшихъ бо, Господи, согрѣшихъ на небо и предъ Тобою, и нѣсмь достоинъ 
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воззрѣти на высоту славы Твоея: прогнѣвавъ бо Твою благость, Твоя заповѣди 

преступивъ, и не послушавъ Твоихъ повелѣній. Но Ты, Господи, незлобивъ сый, 

долготерпѣливъ же и многомилостивъ, не предалъ еси мя погибнути со 
беззаконьми моими, моего всячески ожидая обращенія. Ты бо реклъ еси, 

Человѣколюбче, пророкомъ Твоимъ: яко хотѣніемъ не хощу смерти грѣшника, но 
еже обратитися и живу быти ему.  

Не хощеши бо, Владыко, созданія Твоею руку погубити, ниже благоволиши о 

погибели человѣчестѣй, но хощеши всѣмъ спастися, и въ разумъ истины пріити. 

Тѣмже и азъ, аще и недостоинъ есмь небесе и земли, и сея привременныя жизни, 

всего себе повинувъ грѣху, и страстемъ поработивъ, и Твой осквернивъ Образъ: но 
твореніе и созданіе Твое бывъ, не отчаяваю своего спасенія окаянный, на Твое же 

безмѣрное благоутробіе дерзая, прихожду. Пріими убо и мене, Человѣколюбче 
Господи, якоже блудницу, яко разбойника, яко мытаря, и яко блуднаго, и возми 

мое тяжкое бремя грѣховъ, грѣхъ вземляй міра, и немощи человѣческія исцѣляяй: 

труждающіяся и обремененныя къ Себѣ призываяй и упокоеваяй, не пришедый 

призвати праведныя, но грѣшныя на покаяніе, и очисти мя отъ всякія скверны 

плоти и духа, и научи мя совершати Святыню во страсѣ Твоемъ; яко да чистымъ 

свѣдѣніемъ совѣсти моея, Святыхъ Твоихъ часть пріемля, соединюся Святому Тѣлу 

Твоему и Крови, и имѣю Тебе во мнѣ живуща и пребывающа со Отцемъ и 
Святымъ Твоимъ Духомъ. Ей Господи Іисусе Христе Боже мой, и да не въ судъ 
ми будетъ причастіе Пречистыхъ и животворящихъ Таинъ Твоихъ, ниже да 

немощенъ буду душею же и тѣломъ, отъ еже недостойнѣ тѣмъ причащатися: но 
даждь ми даже до конечнаго моего издыханія, неосужденно воспріимати часть 

Святынь Твоихъ, въ Духа Святаго общеніе, въ напутіе живота вѣчнаго, и во 

благопріятенъ отвѣтъ на страшнемъ судищи Твоемъ: яко да и азъ со всѣми 

избранными Твоими общитель буду нетлѣнныхъ Твоихъ благъ, яже уготовалъ еси 

любящимъ Тя, Господи, въ нихъ-же препрославленъ еси во вѣки, Аминь. 

 

МАЛИ �ТВАТЪ АЯ �ГНЫГ }АТЪ: 
 
Ан}аюк}ашин��путъ Аг�юнъ Иш�шак}ъ Хлишт�шакъ аг�ютвутъ 

кв�н}кута, л�пытъ таг}�тъ ун}увак�тныкъ чики�к}ъ-тынъ, нун�-л�ю 
м�нна, ча, тамал}ькв�нъ так}ыл}ь��люку тан}�кн}��путъ 
тан}ынг}ил}ькн}��путъ-л�ю, (ат�нъ кын}ля�йтук}ъ, иг}ня�нъ-л�ю 
кын}ля�йнани), кв�н}кута таг}�ни накл}и�кл}юта такумч�кл}юта 
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таг}��лютынъ, кли�штамунъ учукча�чил}ю�тынъ, кв�н}кута 
к}уя�йльн}утъ пыты�кл}юта, �ўгминыкъ-л�ю танк}ихчитль�я�мыкъ 
илю�вутъ к}�мна чумачин��к}ыльг}я п�и�пиг�йнаг}люку; л�пныкъ 
тук}�йльн}ук}ъ ан}аюк}ашин�ма, аку�тук}ъю� квы�н}а агаючи�к}а 
ашильн}у�тули�ми, кан}ыг}ъяг}�нка-л�ю л�пнунъ ни�л}юки пики�ки. 
Ашильн}ули��тва аг�юнъ, ашильн}ули��тва паквавы�тъ к}иля�гмунъ, 
л�пнунъ л�ю, ч�кнык}ъ нкакачахчит�мкынъ алы�к}�танынъ-л�ю атуг}ъ 
юхпы�кнаки чатъ-тамал}ьк�йта пишк}�г}утътынъ л�пытъ 
атуг}ъюйв�йнаки квы�н}а. пьяк}ыльг}я�н}а. л�пытъ Аг�юнъ, 
нкаюйв�йтутынъ, илял}ькшухпы�гни-л�ю ашильн}у�т�н}гма, 
тук}увка�пы�гни-л�ю-аши�льн}унка агва�п�йльгамки, илли�нику 
чаўнаю�кл}ютынъ кв�н}нунъ тук}ув�йльгма ажиг}ин�юкл}ьва. л�пытъ 
Ан}аюк}ашин�ма так}ыль�улю�та, к}ун�кл}юта ан}ли� ат�ўчюн}г}анъ таг}� 
тук}ушк}ывкынаку апк}�ўмавкынак�у аўхтумавкын�ку-л�ю. 
Ал}ьпахчишкя� квы�н}а паквавы�тъ нун�внунъ нунани�к}ыльг}я�мунъ, 

накл}ихт��тутынъ, квы�н}а т�вкынъ накл}ихт�ўчинъ чаткывкын�ку 
ча, тамал}ькванъ аши�льн}ук}ъ атуг}ъю�глюку, т�вкынъ нун�внунъ 
ал}ьпагъюг�к}л}ьўа, л�пытъ ки�вытъ аши�льн}унка агвак}�вки, тамм�ни 
ажи�г}ильва пья�к�ўгва. Нан}тык}ывк}аны��пни таг}�тъ тамал}ьк�йта 
аши�льн}�йтъ тг�кытынъ. л}я�йта пыты�кл}юки атыль�ун}�вытъ 
к}ыля�гмыкъ, ани�туг}ъя�т�г}люки т�нг}амъ-тун}и�ныкъ. кит�гышкю 
квы�н}а кы�мка аны�г}нык}а-л�ю тамм�йтныкъ аши�льн}уг}ныкъ 
ату�к�ўнг}ильн}уг}ныкъ, тамм�ни ажиг}ик�ума ныг}н�ўг}ак}а кы�мгынъ 
п�иткач�гальг}я, аўгынъ-л�ю танк}ихчи�тл}ь�я, илякшаг}�л}юта-л�ю, 
ат�нъ-л�ю, чали� т�нк}игли аны�г}нык}ъ. Ӓа-ки�ка, аг�юнъ Иш�шак}ъ-
Хлишт�шак}ъ квы�н}а пик�мкынъ, кы�мгынъ �ўгынъ-л�ю ны�т�г}ак}а, 
пичуг}ля�ўткынг}ил}ькиля�ку, аши�льн}унка тамал}ьк�йта 
агваўмавкын�ки. л�пныкъ к}ан�гак}утынъ, таг}умъ тамал}ьк�йта 
аши�льн}уни агва�пны�гнаки аўхтуг}ак}ами, нутт�нъ ан}тв�мыкъ 
ашильн}улиг}ня�к}л}юк}у, тук}�натма тун}и�нунъ ны�та�чик}�к}а квы�н}а 



Sbornik (Selections) of Church Hymns & Prayers in the Aglemiut-Kuskokwim dialect 
СБОРНИКЪ ЦЕРКОВНЫХЪ ПѢСНОПѢНІЙ И МОЛИТВОСЛОВІЙ НА  

АГЛОМЮТСКО-КУСКОКВИМСКОМЪ НАРѢЧІИ 
 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(18) 

кы�мгынъ �ўгынъ-л�ю л�пытъ, нг}умавкын�ку там�на 
ани�ту�чик}ынг}итл}иня�к}ук}ъ таг}�, тук}в�к}ами кія�ныкъ там�на 
тан}�ак}� таг}�мъ, натм�нъ ая�ўчи�кани паквавы�тъ к}иля�гмунъ, хвал�ю 
т�нг}амъ нуни�нунъ: тук}ув�льгми там�на тан}ъйв�йта таг}�мъ, 
чикмюмаг}ля�чтунъ аю�к}ак}ук}ъ. нанг}аўг}ак}чик}�мтхынъ кв�н}кута 
�ква�пакъ, Аминь. 
 

 
 

МОЛИТВА 5-я. 
 

Владыко Господи Іисусе Христе Боже нашъ, едине имѣяй власть человѣкомъ 

оставляти грѣхи: яко благъ и Человѣколюбецъ презри моя вся въ вѣдѣніи и не въ 

вѣдѣніи прегрѣшенія. И сподоби мя неосужденно причаститися Божественныхъ, и 
преславныхъ, и пречистыхъ, и животворящихъ Твоихъ Таинъ, не въ тяжесть, ни въ 

муку, ни въ приложеніе грѣховъ: но во очищеніе, и освященіе, и обрученіе 

будущаго живота и царствія: въ стѣну и помощь, и въ возраженіе сопротивныхъ, 

во истребленіе многихъ моихъ согрѣшеній. Ты бо еси Богъ милости, и щедротъ, и 

человѣколюбія, и Тебѣ Славу возсылаемъ со Отцемъ и Святымъ Духомъ, нынѣ и 

присно, и во вѣки вѣковъ, Аминь. 

 

МАЛИ �ТВАТЪ ТАЛ }И �МИТЪ: 
 
Ан}аюк}ашин��путъ аг�юнъ Иш�шак}ъ Хлишт�шак}ъ, кв�нкута 

л�пытъ пик�мтхынъ, л�пытъ ки�вытъ аши�льн}упутъ кв�н}кута 
агва�к�ўгак}�тынъ, кит�ки аши�льн}унка тамал}ьк�йта агвак}и�ки, 
умъюг�к}а ат�г}люку ат�л}�ынка, нал}ю�мни-л�ю ат�л}�ынка. Чан}н}�ўни 
аўхту�чичи�к}�пн}а ажильг}я�мыкъ, п�иткачагальг}я�мыкъ, 
танк}ихчитль�я�мыкъ, кмы�хпныкъ �ўхпныкъ-л�ю; ажиг}ин��тва, 
танк}игин��тва, ал}пагльв�-л�ю пакмавы�тъ нун�внунъ 

выйтави�хкамнунъ: Л �пытъ аг�юнъ накл}ихт��тутутынъ, таг}�тъ 

тамал}ьк�йта накл}и�к}люки, тукк�ўлютынъ, нанг}�ўг}лютынъ кія�ныкъ 
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пья�каўгак}�мтхынъ ат�нъ иля�кл}юку чали� т�нк}игли аны�г}нык}ъ, 
м�ай-нутанъ, тамм�йтни-л�ю, �ква�пакъ, Аминь. 
 

 
 

МОЛИТВА 6-я. 
 

Вѣмъ Господи, яко недостойнѣ причащаюся Пречистаго Твоего Тѣла, и Честныя 

Твоея Крове: и повиненъ есмь, и судъ себѣ ямъ и пію, не разсуждая Тѣла и Крове 

Тебе Христа и Бога моего, но на щедроты Твоя дерзая, прихожду къ Тебѣ 

рекшему: ядый Мою Плоть, и Піяй Мою Кровь, во Мнѣ пребываетъ, и Азъ въ 

немъ. Умилосердися убо Господи, и не обличи мя грѣшнаго, но сотвори со мною 

по милости Твоей; и да будутъ ми Святая сія во исцѣленіе, и очищеніе, и 

просвѣщеніе, и сохраненіе, и спасеніе, и во освященіе души и тѣла, во отгнаніе 

всякаго мечтанія, и лукаваго дѣянія, и дѣйства діавольскаго, мысленнѣ во удесѣхъ 

моихъ дѣйствуемаго, въ дерзновеніе и любовь, яже къ Тебѣ: во исправленіе житія 

и утвержденіе, въ возращеніе добродѣтели и совершенства; во исполненіе 

заповѣдей, въ Духа Святаго общеніе, въ напутіе живота вѣчнаго, во отвѣтъ 
благопріятенъ на страшнемъ судищи Твоемъ, не въ судъ или во осужденіе. 

 

МАЛИ �ТВАТЪ ~Г}ВИНГ}АТЪ: 
 
Ныг}а�к�ўнг}илынг}амку ны�т�г}ак}а квы�н}а Аг�юнъ, кы�мгынъ 

�ўгынъ-л�ю аши�тымъ, чумачин��к}ымъ-л�ю уг�ни: к}анг}учи�ль�ынъ 
питы�кл}юку, аликын}г}�мку ны�т�г}ак}а кы�мгынъ �ўгынъ-л�ю, л�пныкъ 
к}анагак}утынъ, нг}ы�льг}я кмы�хпныкъ �ўхпныкъ-л�ю: л�пныкъ таўн� 
таг}� наюг}ак}чик}нилю�ку, ильв�нунъ-л�ю пулячик}нил}ю�ты�нъ. 
Накл}игн��к}ва такумчун��к}ва аг�юнъ, к}�йк}а тамал}ькв�нъ 
танк}иги�люку пичи�к}анъ: кмы�хпныкъ �ўхпныкъ-л�ю, кы�мка 
аны�г}нык}а-л�ю, ани�туг}льв�-л�ю пичи�к}�пн}а т�нг}амъ ик}л}юн}�г}лимъ, 
чум�чина�к}ыльг}ымъ, ашиткач�гальг}имъ тун}и�ныкъ: тамм�ни квы�н}а 
танк}иги�кума ашиг}ик�ма, л�пытъ кы�вытъ чумигул}ю�тынъ 
умъюгак}шаг�л}ютынъ л}и��чик}ва, алы�к}�татынъ атуг}ъя�ў�л}юки 
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тук}�натма тун}и�нунъ, т�вкынъ ун}н}�йк}ума, аг�юнъ ат�ак}�нъ 
нун�мтнунъ м�вытъ, таг}�тъ льга�ча�т�г}люки: ажи�з}ълютынъ 
вы�йталь�ытъ пакмани� нунакил}ю�ки к}иля�гми, т�вкынъ аши�натынъ 
тл}�ы�тъ, т�нг}амъ нуни�нунъ аяхчил}ю�ки �ква�пакъ 
нантыквихк�тнунъ. 
 

 
 

МОЛИТВА 8-я. 
 

Боже, ослаби, остави, прости ми согрѣшенія моя, елика Ти согрѣшихъ, аще 

словомъ, аще дѣломъ, аще помышленіемъ, волею, или неволею, разумомъ, или 

неразуміемъ, вся ми прости, яко Благъ и Человѣколюбецъ; и молитвами Пречистыя 

Твоея Матере, умныхъ Твоихъ служителей, и святыхъ Силъ, и всѣхъ Святыхъ, отъ 

вѣка Тебѣ благоугодившихъ, неосужденно благоволи пріяти ми Святое и Пречистое 

Твое Тѣло, и Честную Кровь, во исцѣленіе души же и тѣла, и во очищеніе 
лукавыхъ моихъ помышленій, яко Твое есть царство, и сила и слава, Отца и Сына 

и Святаго Духа, нынѣ и присно, и во вѣки вѣковъ, Аминь. 

 
Аг�юнъ, агвак}и�ки, тамал}ьк�ўйта аши�льн}унка, к}анг}учи�мкунъ 

ат�ль�ынка, чали�чимкунъ-л�ю, умъга�т�чимкунъ-л�ю, умъюг�к}а 
ат�г}люку-л�ю ат�л}ь�ынка, ату�пы�кнаку-л�ю пы�л}ь�ынка, 
тамал}ьк�йта агвак}и�ки, таг}�ни кв�н}кута там�л}ькумта 
накл}ик�к}�путъ: Пакымн� танк}игли� �навутъ кв�н}кута, танк}игли�тъ- 
л�ю пакымк�тъ тамал}ьк�йта к}унукн}�тынъ питы�кл}юки, аши�льн}унка 
агвак}и�ки, нутт�нъ-л�ю. аўхт�хчил}ьва п�иткачагальг}я�мыкъ 
кмы�хпныкъ �ўхпныкъ-л�ю, кы�мка аны�г}нык}а-л�ю танк}иги�люку, 
ажиг}илю�ку, ча тамал}ькв�нъ аши�льн}укъ аяхчил}ю�ку. Пакымн� 
л�пытъ нун�канъ, айв�йнакъ тукнилю�тынъ, нун�ник}ъ ат�г}люку, 
ат�нъ иг}ня�нъ, чали� танк}игли� аны�г}нык}ъ иля�кл}юку, м�ай-нутт�нъ, 
тамм�йтни-л�ю, �ква�пакъ. Аминь. 
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МОЛИТВА 9-я. 

 

Нѣсмь доволенъ, Владыко Господи, да внидеши подъ кровь души моея: но 

понеже хощеши Ты яко благъ и Человѣколюбецъ, жити во мнѣ, дерзая приступаю: 

повелѣваеши, да отверзу двери, яже Ты единъ создалъ еси, и внидеши со 

человѣколюбіемъ, якоже еси; внидеши и просвѣщаеши помраченный мой помыслъ, 

вѣрую, яко сіе сотвориши, не бо блудницу, со слезами пришедшую къ тебѣ, 
отгналъ еси: ниже мытаря отверглъ еси покаявшася, ниже разбойника познавша 

царство Твое, отгналъ еси: ниже гонителя покаявшася оставилъ еси, еже бѣ: но отъ 

покаянія Тебѣ пришедшія вся, въ лицѣ Твоихъ друговъ вчинилъ еси, единъ сый 

Благословенный всегда, нынѣ, и въ безконечныя вѣки, Аминь. 

 

МАЛИ �ТВАТЪ К}УЛЬН }УЯ�ТЪ: 
 
Аны�г}нык}а к}�мна наюг}ъюгя�к}ын}�пгу л�пытъ аг�юнъ, 

итыг}ъюгъя�к}ын}�пытъ к}ам�вытъ илю�мнунъ, кв�н}нунъ 
акитмихтак}ильг}я�тынъ, илю�ка к}�мна патумапиг�йнаг}люку квы�н}а 
аши�льн}умныкъ, аши�льн}унка тамал}ьк�йта агвак}�мки, тамм�ни 
илю�ка ики�тпигайна�чик}�к}а квы�н}а, иты�чил}ю�тынъ-л�ю л�пытъ 
аг�юнъ: л�пытъ квы�н}а алля�йг}ышкывн}а, т�нг}амъ нуни�нунъ 
аяхчиты�нг}ил}ькя; ани�т�мальва пичи�к}�пна наюг}льв�-л�ю тук}�натма 
тун}и�нунъ: им�ми аг}н�тъ илл�йта аши�льн}у�тулимъ 
ашиткач�гальг}имъ, илю�н}люни чаўныг}мини�тынъ тв�ай л�пытъ 
аку�тул}инилю�ку, аши�льн}уй-л�ю агв�г}люки чумачикивкын�ку: 
тук}учит�лил}ик}ъ-л�ю таг}�ныкъ им�ми, там�на пичи�л}ьни пыхчак� 
аку�тул}и�никынъ л�пытъ ал}ьпахчил}ю�ку-л�ю пакмавы�тъ нун�внунъ. 
Аминь. 
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МОЛИТВА 11-я. 
 
Предъ дверьми храма Твоего предстою, и лютыхъ помышленій не отступаю: но 

Ты, Христе Боже, мытаря оправдивый, и хананею помиловавый, и разбойнику рая 

двери отверзый, отверзи ми утробы человѣколюбія Твоего, и пріими мя приходяща 

и прикасающася Тебѣ, яко блудницу, и кровоточивую: ова убо края ризы Твоея 

коснувшися, удобь исцѣленіе пріятъ: ова же пречистѣй Твои нозѣ удержавши, 

разрѣшеніе грѣховъ понесе. Азъ же окаянный все Твое Тѣло дерзая воспріяти, да 

не опаленъ буду: но пріими мя якоже оныя, и просвѣти моя душевная чувства, 

попаляя моя грѣховныя вины: молитвами безсѣменно рождшія Тя, и небесныхъ 

Силъ, яко благословенъ еси во вѣки вѣковъ, Аминь. 

 
Пакмавы�тъ маюг}ъю�н}г}ма аг�ютымъ нуни�нунъ, къя� амихт�ныкъ 

икиг}�чик}ан}а: л�пытъ ки�вытъ аг�юнъ; Им�ми чивулья�путъ 
тамал}ьк�йта ашильн}у�тун}г}�та, пичи�ка�тулю�тын}ъ, 
тук}учит�лютын}ъ, ча-тамал}ькв�нъ аши�льн}укъ авак}л}ил}ь�ун}г}мы�хтху, 
там�л}ькуг}мын}ъ пакмани� л}и�г}лютынъ нун�вни, пакм�ай 
нунали�лютынъ вы�йтаўтъ, ч�мъ пивк�г}люки, л}я�йтныкъ: 
чачиг}ъяг}�л}ьтын}ъ л}я�йта тамал}ьк�йта пы�хлюки т�к}л}юки: л�пытъ 
ки�вытъ уквуг}ъях�л}ютынъ умъюгак}шаг�л}ютынъ, алы�к}�татынъ 
атуг}ъя�ў�л}юки: квы�н}а тв�ай ашиткач�ган}г}ма, ашильн}у�т�н}г}ма 
кы�мгынъ п�иткач�гальг}я ны�т�г}ак}а, �ўгынъ-л�ю танк}ихчи�тль�я 
мыг}�к}л}юку, л�пытъ пишк}учи�втунъ, кмы�хпныкъ-�ўхпныкъ-л�ю 
ныг}ъв�йльн}ук}ъ ани�чикынгитнилю*) таўн� таг}�. Аминь. 
 

 
 

                                                 

*) Ани�ту�чик}ынг}итнилю�ку. 
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Вѣрую, Господи, и исповѣдую, яко Ты еси воистину Христосъ, Сынъ Бога 

живаго, пришедый въ міръ грѣшныя спасти, отъ нихъ-же первый есмь азъ. Еще 

вѣрую, яко сіе есть самое пречистое тѣло Твое, и сія есть самая честная Кровь 

Твоя. Молюся убо Тебѣ: помилуй мя, и прости ми прегрѣшенія моя, вольная и не 

вольная, яже словомъ, яже дѣломъ, яже вѣдѣніемъ и невѣдѣніемъ, и сподоби мя 

неосужденно причаститися пречистыхъ Твоихъ Таинствъ, во оставленіе грѣховъ, и 

въ жизнь вѣчную, Аминь. 

 
Уквук}�мкынъ аг�юнъ, л�пытъ пич�гутынъ Хлишт�шак}ъ, 

иг}ня�к}л}ютынъ пакм�мъ аг�ютымъ ун}�вальг}имъ, нун�мтнунъ 
т�йлютынъ аши�льн}у�тулини ани�туг}ъя�т�г}люта, квы�н}а л}я�йта 
ашильн}у�тунк}�тна. Чали� уквук}�к}а, м�нна ны�к}ата�кн}��путъ, 
п�иткач�гальг}я кы�мгынъ-л�пытъ, чали�-л�ю п�ильн}ук}ъ �ўгынъ-л�пытъ. 
Агаю�н}а л�пнунъ: так�як}я квы�н}а, аши�льн}унка - тал}ьк�йта агвак}и�ки, 
умъюг�к}а ат�г}люку ат�ль�ынка, ату�пы�кнаку-л�ю пи�ль�ынка, 
к}анг}учи�мкунъ, чали�чимкунъ л�ю ат�ль�ынка, чля�ка ат�г}люку 
ату�пы�кнаку-л�ю пи�ль�ынка, чанн�ўни тв�ай аўхту�чичи�к}�пн}а 
танк}ихчитл}ь�я�мыкъ кмы�хпныкъ �ўхпныкъ-л�ю, аши�льн}унка 
унита�к�ў люки, т�вкынъ ун}увак�мныкъ чики�шк}л}ьва. Аминь. 
 

 
 

СТИХИ МЕТАФРАСТА: 
 

І. 
 
СЕ ПРИСТУПАЮ къ Божественному причащенію. 

 
І. 

 

ХВАНИ�ХВА �ўхтук}атал}и�мни хв�тва м�ай. 
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ІІ. 

 

СОДѢТЕЛЮ, да не опалиши мя пріобщеніемъ: 

 
ІІ. 

 

ИЛЮ �КА к}�мна учак}�наку пичи�к}анъ: 
 

 
 

ІІІ. 
 
ОГОНЬ БО еси недостойныя попаляя. 

 
ІІІ. 

 

КНЫ��ЧТУНЪ аю�к}ук}ъ, аши�льн}у�тулитъ квага�т�к}л}юки. 
 

 
 

ІV. 
 
НО УБО очисти мя отъ всякія скверны. 

 
ІV. 

 

АШИ�ЛЬН }УНКА тамал}ьк�йта кит�гышкики. 
 

 
 



Sbornik (Selections) of Church Hymns & Prayers in the Aglemiut-Kuskokwim dialect 
СБОРНИКЪ ЦЕРКОВНЫХЪ ПѢСНОПѢНІЙ И МОЛИТВОСЛОВІЙ НА  

АГЛОМЮТСКО-КУСКОКВИМСКОМЪ НАРѢЧІИ 
 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(25) 

(ТАЖЕ ПАКИ ГЛАГОЛИ:) 
 
Вечери Твоея тайныя днесь, Сыне Божій, причастника мя пріими; не бо 

врагомъ Твоимъ тайну повѣмъ, ни лобзанія Ти дамъ яко Іуда, но яко разбойникъ 

исповѣдаю Тя: помяни мя, Господи, во царствіи Твоемъ. 

 

ТВ~Л }Ю МАКУ �НЫКЪ Н~К}Л }ЮТЫНЪ: 
 
Ат�куми, нг}�чиль�ынъ л�пытъ литн�ўл}ътынъ иля�кл}юки, 

аг�ютымъ иг}ня�г}а, аўхту��ками квы�н}а аку�тук}ъя�: 
тымч�г}аўтыкл}ютынъ квы�н}а пичикынг}итамкынъ, 
млюга�чик}ынг}ит�мкынъ-л�ю и�таштунъ, л�инъ им�ми млюгак}и�тынъ 
икл}ю�г}люни, тунк}атаныг}мини�тынъ илял}ькыштк��пнунъ, квы�н}а 
тв�ай ашиткач�ган}г}ма уквы�кл}ютынъ пья�мкынъ: нк}акъя� квы�н}а 
аг�юнъ пакмани� нун�вни. 
 

 
 

(ПАКИ СТИХИ СІЯ:) 
 
І. 

 

БОГОТВОРЯЩУЮ Кровь ужаснися, человѣче, зря: 

 
І. 

 
АГ~ЮТЫМЪ �ўга алин}нак}пя��тук}ъ, выютль�я�ни: 
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ІІ. 
 
ОГОНЬ БО есть, недостойныя попаляяй. 

 
ІІ. 

 

КЫНГ}Ў~МИ, аши�льн}у�тулитъ кынн}а�т�к}люки. 
 

 
 

ІІІ. 
 

БОЖЕСТВЕННОЕ Тѣло и обожаетъ мя и питаетъ. 

 
ІІІ. 

 
АГ~ЮТЫМЪ (кымг�нъ) кы�мъминыкъ, таг}�тъ тамал}ьк�йта 

нг}ывкаг}�к}ай. 
 

 
 

ІV. 
 
ОБОЖАЕТЪ духъ, умъ же питаетъ странно. 

 
ІV. 

 

АНЫГ}НЫ�ПУ�ТЪ-Л�Ю, умъюга�т�чи�путл�ю, танк}игъя�к}л}юку. 
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УТѢШЕНІЕ ПРАВЕДНИКА ВСЕГДАШНИМЪ  
ХРАНЕНІЕМЪ БОЖИМЪ. (Псаломъ 120.) 

 
Возведохъ очи мои въ горы, отнюдуже пріидетъ помощь моя. Помощь моя отъ 

Господа, сотворшаго небо и землю. Не даждь во смятеніе ноги твоея, ниже 
воздремлетъ храняй тя. Се, не воздремлетъ, ниже уснетъ, храняй Израиля. Господь 
сохранитъ тя, Господь покровъ твой на руку десную твою. Во дни солнце не 

ожжетъ тебѣ, ниже луна нощію. Господь сохранитъ тя отъ всякаго зла, сохранитъ 

душу твою Господь: Господь сохранитъ вхожденіе твое и исхожденіе твое, отнынѣ 

и до вѣка. 

 

АЖИГ}ЛИ� � ТАГ}У � АГ~ЮТЫМЪ УНИЖН}АЙВ�ЙТА  
ТАМ~ЙТНИ НАЮ�ТУГ }ЛЮКУ ПЬЯ�К}А: 

 
Такуя�тв�н}н}а и�гимныкъ к}иля�гмунъ, накы�нъ тайгуг}�к}а 

ани�ту�т�к}а квы�н}а; Ани�ту�тк�к}а квы�н}а Аг�ютмыкъ т�йгак}ук}ъ, 
имн� нун�лил}ик}ъ Аг�юнъ. Аг�ютымъ ани�ту�чик}�тынъ л�пытъ 
тамм�йтныкъ аши�льн}уг}ныкъ, пичи��люгныкъ, 
ату�к�ўнг}ильн}уг}ныкъ, чали� Аг�ютымъ ани�ът��ъ-чик}а аниг}нг}ынъ 
л�пытъ. Аг�ютымъ ани�тумачик}�тынъ, накл}ик�мачик}�тынъ, 
тамм�йтни; пижуг}ъяг}��пни, чачиг}ъ-яг}��ъ-пни, пин}нак}шаг}�г}пни 
ажи�г}лини. 
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ОБРАЗЕЦЪ МОЛИТВЫ ЗА ЦАРЯ. (Псаломъ 19.) 
 
Господь услышитъ тебя во время печали, защититъ тебя имя Бога всемогущаго, 

съ небесъ пошлетъ тебѣ Господь помощь, и подкрѣпитъ тебя. Воспомянетъ Господь 

всѣ приношенія твои и молитвы твои и всякое твое доброе дѣло, оказанное 

ближнему твоему, (или кому нибудь чужому). Дастъ Господь тебѣ, чего желаетъ 

сердце твое, всѣ намѣренія и желанія твои исполнитъ. Иные своею силою и 

богатствомъ гордятся, хвалятся и на нихъ надѣются, а мы именемъ Господа Бога 
нашего хвалимся; они шатаются и упадаютъ, а мы стоимъ и не колеблемся. 

 

АН }АЮК }АШИН~�ПУТЪ ЦАРЯ �К }Ъ,  
АГАЮТЫ �КЛ }ЮКУ ПЬЯК}АМЫ�ХТХУ 

М~ННАН~К }АК }АТЪ: 
 
Ничик}�тынъ л�пытъ Аг�ютымъ т�ўми г}ныг}ми� илютык}ви�хпни, 

ани�тумачик}�тынъ л�пытъ Аг�ютымъ ат��нъ, чачиг}ъяг}�тъ 
тамаг}мы�н}ъ ани�ту�ти�та л}ьво�к}у�ти�та, к}иля�гмыкъ ат�ч�йчик}ук}ъ 
л�пнунъ аг�юнъ ани�ту�тк��пныкъ ажвай�ту�тк��пныкъ л�пытъ, 
Нынк}�чик}�и аг�ютымъ тамал}ьк�йта тайшкн}�тынъ л�пытъ, 
агаюви�хпни л�питъ, ч�тъ тамал}ьк�йта к}уя�наг}литъ ат�л}ьтынъ 
таг}�ни таг}ульгуты�вни. Чики�чик}�тынъ аг�ютымъ чамы�къ 
пьюкн}��пныкъ л�пытъ, ч�тъ пьюкн}�тынъ умъюга�т�читынъ 
тамал}ьк�йта ничи�к}ай; Илля�йтъ таг}�тъ л}мыхны�къ нанг}�ўг}лютынъ 
пья�к}утъ, таг}�мъ пинг}илин}г}�тын}ъ, тукуня�к}л}ютынъ, 
тукниня�к}л}ютынъ-л�ю, там�на тукнит�чи�тынъ тукк�чи�тынъ-л�ю 
умъюгак}�читы�кл}юку т�к}утъ, л}мыхны�къ уч�к}л}ютынъ. Т�вкынъ 
кв�н}кута Аг�ютымъ уквук}шт�йни, аг�юнъ к�инъ тутви�к}л}юку 
пья�к}�путъ, чамы�къ алин}в�йната. 
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Храни меня, Боже, ибо я на Тебя возлагаю всю мою надежду. Господу сказалъ 

я въ умѣ своемъ: Ты, - Господь мой, все утѣшеніе мое, нѣтъ для меня нигдѣ, - и 

не хочу искать во всемъ мірѣ, - никакого счастія и никакого блага, кромѣ Тебя. Въ 

Святыхъ, которые на небесахъ и на землѣ, все утѣшеніе мое. Пусть другіе живутъ, 

какъ хотятъ, и ищутъ себѣ счастія въ чемъ нибудь другомъ кромѣ Бога, - все мое 
счастіе одинъ Ты, Господь. 

 
Ани�туг}н}� квы�н}а Аг�юнъ, квы�н}а л�пытъ тутвик}�мкынъ, 

умъюгак}хчиты�кл}ютынъ-л�ю пья�к}ва, Аг�юнъ квы�н}а умъюг�мкунъ 
к}анг}ут�к}а: Аг�юнъ! л�пытъ ки�вытъ Агаютк�мкынъ квы�н}а, 
тутви�к}л}ютынъ-л�ю пья�к}амкынъ, пи�тва квы�н}а ал}я�мыкъ нун�ми-м�ни 
ани�тута�к}�мныкъ л�пытъ ав�тывни, ива�чик}ывкинни�-л�ю ал}я�мыкъ. 
Танк}игли�тъ пакмани� льн}утъ, нун�мтни л�ю-м�ни тамал}ьк�йта 
тутвик}�к}анка квы�н}а. Иля�йтъ таг}�тъ пьюхчичи�мыхчтунъ 
вы�йталитъ, укву�т�йльн}утъ: квы�н}а л�пытъ ки�вытъ 
умъюгак}хчиткак}�мкынь Аг�юнъ. 
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ОБЩАЯ МОЛИТВА ПОЛУНОЩНИЦЫ, 
ЧАСОВЪ и ПОВЕЧЕРІЯ. 

 
Иже на всякое время и на всякій часъ на небеси и на земли покланяемый и 

славимый, Христе Боже, долготерпѣливе, многомилостиве, многоблагоутробне, Иже 

праведныя любяй, и грѣшныя милуяй, Иже вся зовый ко спасенію, обѣщанія ради 
будущихъ благъ: Самъ, Господи, пріими и наша въ часъ сей молитвы, и исправи 

животъ нашъ къ заповѣдемъ Твоимъ, души наша освяти, тѣлеса очисти, 
помышленія исправи, мысли очисти; и избави насъ отъ всякія скорби, золъ и 

болѣзней; огради насъ святыми Твоими Ангелы, да ополченіемъ ихъ соблюдаемы и 

наставляеми, достигнемъ въ соединеніе вѣры, и въ разумъ неприступныя Твоея 

славы: яко благословенъ еси во вѣки вѣковъ, Аминь. 

 

МАЛИ �ТВАК }Ъ М~ННА ТАМ~ЙТНИ Н~К }АК }АТЪ 
УНВ~КУМИ, Г}Ы �НГ}ЫМЪ К}УК~НИ,  

АТ~КУМИ-Л �Ю: 
 
Тамм�йтни (чаш�ни), пакмани� к}иля�гми, нун�мтни-л�ю м�ни, 

наян}аг}вик�к}�путъ нанг}�ўг}люку-л�ю Хлишт�шак}ъ Аг�юнъ, 
танк}игли�тъ таг}�тъ к}ун�как}ай, аши�льн}у�тулитъ-л�ю накл}и�кл}юки, 
таг}�тъ тамал}ьк�йта ани�туг}ъюгъя�к}ак}ай, пакмани� нун�мини 
выйташк}л}ю�ки; л�пныкъ, Аг�юнъ, аку�тук}ю кв�н}кута агаючи��путъ 
м�ай-хв�тва агаюл}и�мти, аны�г}ныпутъ танк}иги�люки пичи�к}атынъ, 
кмы�хпутъ-л�ю-кит�хлюку, умъюга�т�чи�путъ-л�ю ажиг}илю�ку; 
илю�тык}мыкъ, к}н�тмыкъ-л�ю ани�тук}и�кутъ; тайвкаг}и�кина 
танк}ильг}я�ныкъ Ангиля�ныкъ, л}я�йта кв�н}кута ани�тумачик}�йткутъ, 
алы�к}вагак}чик}�йткутъ тамм�йтни: кв�н}кута т�вкынъ л�пытъ 
нанг}аўг}ак}чик}�мтхынъ тамм�йтни-л�ю ак�ва�пакъ. Аминь. 
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БЛАЖЕННЫ: 
 

І. 
 
ВО ЦАРСТВІИ Твоемъ помяни насъ, Господи, егда пріидеши во Царствіи 

Твоемъ. 
 

АЖИ �Г}ЛИТЪ: 
 

І. 
 

НК}�ТУК}ЪЯ � квы�н}а аг�юнъ, пакмани� нун�вни л�пытъ. 
 

 
 

ІІ. 
 

БЛАЖЕНИ нищіи духомъ: яко тѣхъ есть царствіе Небесное. 
 

ІІ. 
 

АЯГ}ИН~�К}УТЪ л}иг}ик}и�льг}итъ, л}я�йта пакмани� выйтачи�к}утъ. 
 

 
 

ІІІ. 
 
БЛАЖЕНИ плачущіи: яко тіи насытятся. 
 

ІІІ. 
 

АЯГ}ИН~�К}УТЪ илю�тык}ыль�ытъ, л}я�йта пакмани� нп�й�чик}утъ. 
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ІV. 
 

БЛАЖЕНИ кротцы: яко тіи наслѣдятъ землю. 

 
ІV. 

 

АЯГ}ИН~�К}УТЪ нкаюйв�йтл}ь�ытъ, л}я�йта нун�ка�тынъ 

пакмани� ул}я�хчик}атъ. 
 

 
 

V. 
 
БЛАЖЕНИ алчущіи и жаждущіи правды: яко тіи насытятся. 

 
V. 

 

АЯГ}ИН~�К}УТЪ к�йль�ытъ мык}ш�глютын}ъ-л�ю м�ни тль�ытъ, 
л}я�йта пакмани� ак}итуг}н}ачи�к}утъ. 
 

 
 

VІ. 
 
БЛАЖЕНИ милостивіи: яко тіи помиловани будутъ. 

 
VІ. 

 

АЯГ}ИН~�К}УТЪ накл}ихт�ль�ытъ, л}я�йта аг�ютымъ 

накл}и�кчик}ай. 
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VІІ. 
 
БЛАЖЕНИ чистіи сердцемъ: яко тіи Бога узрятъ. 

 
VІІ. 

 

АЯГ}ИН~�К}УТЪ ажи�г}лютын}ъ вы�йталь�ытъ, л}я�йта аг�ютымъ 
лю�мача тан}�чик}�тъ. 
 

 
 

VІІІ. 
 
БЛАЖЕНИ миротворцы: яко тіи сынове Божіи нарекутся. 

 
VІІІ. 

 

АЯГ}ИН~�К}УТЪ иля�ник}л}ь�ытъ, л}я�йта аг�ютымъ 

Иг}няк}шагучи�к}ай, иг}ня�миныкъ апы��чик}ай. 
 

 
 

ІХ. 
 

БЛАЖЕНИ изгнани правды ради: яко тѣхъ есть царствіе Небесное. 

 
ІХ. 

 

АЯГ}ИН~�К}УТЪ, таг}�тъ тымчаг}�ўткл}ь�ыйтъ, аг�ютымъ 

алы�к}�тайнунъ л}и�л}юки, л}я�йта л}я�йта аг�ютымъ аки�викчик}ай, 
паквавы�тъ нун�минунъ ал}ьпахчит��г}люки. 
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Х. 
 
БЛАЖЕНИ есте, егда поносятъ вамъ и ижденутъ, и рекутъ всякъ золъ глаголъ 

на вы лжуще, Мене ради. 

 
Х. 

 

АЯГ}ИНАК}ЧИК}У �ЧИ, илю�тк}а ату�т�к}увчу нун�ми м�ни квы�н}а 
питы�кл}ьва. 
 

 
 

ХІ. 
 

РАДУЙТЕСЯ и веселитеся, яко мзда ваша многа на небесѣхъ. 

 
ХІ. 

 

НУНАНИГ}Ю�ГЛЮЧИ там�тумъ чил}и�ни пьяк}чик}�чи, пакымн� 
аг�юнъ умъюгак}хчиты�кл}юку. 
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(ВОСКРЕСНАЯ ПѢСНЬ ПОСЛѢ ЕВАНГЕЛІЯ:) 
 

Воскресеніе Христово видѣвше, поклонимся Святому Господу Іисусу, единому 

безгрѣшному. Кресту Твоему покланяемся Христе, и святое Воскресеніе Твое поемъ 

и славимъ: Ты бо еси Богъ нашъ, развѣ Тебе иного не знаемъ: имя Твое именуемъ. 

Пріидите, вси вѣрніи, поклонимся святому Христову Воскресенію: се бо пріиде 
Крестомъ радость всему міру; всегда благословяще Господа, поемъ воскресеніе Его: 

распятіе бо претерпѣвъ, смертію смерть разруши. 

 

АГ~ЮНГ }ЫТЪ ТАММ~ЙТНИ АТУ �ТУКЫТЪ: 
 
Ӱн}�йг}ўча аг�ютымъ тан}�пигайнаг}��путъ, наян}аг}ви�кчик}�путъ 

т�нк}игли аг�юнъ Иш�шак}ъ, л}и�нъ ки�ми ашильн}�йтук}ъ. Клишт�к}ъ-
л�ю нан}тык}ви�ль�ынъ наян}аг}вик}�к}�путъ Хлишт�шак}ъ, 

ун}уйг}учи�ль�ынъ-л�ю нанг}�ўг}люку пья�к}�путъ: Л�пытъ ки�вытъ 

кв�н}кута Агаютк�мтхынъ, Ал}я� кин�-имн� л�пытъ ав�тывни 

нал}ю�люку: ат�ы�нъ-л�ю Л�пытъ тукл}юг}�к}�путъ. Т�йлючи там��пичи 
укву�тальгяни, наян}аг}ви�кчик}�путъ Хлишт�шамъ ун}уйг}учи�ль�а: 
Кли�штамъ ки�ми нун�ник}ъ, таг}�тъ ани�т�та�катъ аля�й�та 
нун�мтни м�ни, тамм�йтни нанг}аўг}ак}чик}�путъ аг�юнъ, 
ун}уйг}учи�ль�а-л�ю нан}тык}�чиль�а-л�ю; л}и�нъ тук}�миныкъ, тук}�м�нна 
али�кыль�атъ таг}�тъ, али�кынг}и�чита. 
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СЛАВОСЛОВІЕ ВЕЛИКОЕ: 
 

Слава въ вышнихъ Богу, и на земли міръ, въ человѣцѣхъ благоволеніе. Хвалимъ 
Тя, благословимъ Тя, кланяемтися, славословимъ Тя, благодаримъ Тя, великія ради 
славы Твоея. Господи Царю небесный, Боже Отче Вседержителю. Господи Сыне 
Единородный, Іисусе Христе, и Святый Душе. Господи Боже, Агнче Божій, Сыне 

Отечъ, вземляй грѣхъ міра, помилуй насъ; вземляй грѣхи міра пріими молитву 

нашу. Сѣдяй одесную Отца помилуй насъ, яко Ты еси единъ Святъ, Ты еси единъ 
Господь, Іисусъ Христосъ, въ славу Бога Отца. Аминь. 

 

НАНГ}~ЎГ }УНЪ: 
 
�уявикумачи�к}�путъ пакымн� Аг�юнъ, м�ни л�ю нун�мтни 

нунаниг}ъ-ю�хчик}утъ таг}�тъ. 
Нанг}�ўг}амтхынъ л�пытъ, наян}аг}вик�мтхынъ л�пытъ, 

к}уявик�мтхынъ л�пытъ, пакмани� к}иля�гми ткичит�йтутынъ л�пытъ. 
Аг�юнъ Ан}аюк}ашин�ўгтынъ пакмани� к}иля�гми, Атт�ўлютынъ ча 
тамал}ькванъ тгумя�к}л}юку. (Аг�юнъ) иг}няг}улю�тынъ-л�ю, Иш�шак}ъ 
Хлишт�шак}ъ Аныг}нг}�ўлютынъ Танк}и�глютынъ Иг}ня�к}л}ютынъ 
пакм�мъ ат�вытъ, аши�льн}уйтъ таг}�тъ тамал}ьк�йта л�пытъ 
тг�люки, накл}ики�кутъ кв�н}кута; агючи��путъ л�ю ак��т�г}люку. 
Пакмани� атв�ни тал}и�пянъ-тун}и�ни ак}умг�ўтынъ такуяк}и�кутъ 

кв�н}кута, л�пытъ ки�вытъ ашильн}�йтутынъ, танк}и�г}лютынъ Аг�юнъ, 
Иш�шак}ъ Хлишт�шак}ъ нун�ник}ъ ат�г}люку ат�нъ иля�кл}юку. 
Аминь. 
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На всякъ день благословлю Тя, и восхвалю имя Твое во вѣкъ и въ вѣкъ вѣка. 

 

Г }ы�нг}ытъ тамм�йтни нанг}аўг}ак}чик}�мтхынъ; ат�ы�нъ л�пытъ 

тук}л}юг}�к}люку пя�к}чик}�путъ там�йтни, �ква�пакъ. 
 

 
 
Сподоби, Господи, въ день сей безъ грѣха сохранитися намъ. Благословенъ еси 

Господи, Боже Отецъ нашихъ, и хвально и прославлено имя Твое во вѣки, Аминь. 

 
Гны�к}ъ-к}акы�мна Аг�юнъ кит��чишкъю� чам�нъ аши�льн}уг}мунъ 

пивка�пы�гната. – Аг�юнъ кв�н}кута л�пытъ ат�камт�ынъ, 
ткичит�йтутынъ пакмани�-к}иля�гми, м�ни-л�ю нун�мъ-к}�йн}ани, 
нанг}аўг}ак}чик}�мтхынъ там�йтни, Аминь. 
 

 
 
Буди, Господи, милость Твоя на насъ, якоже уповахомъ на Тя. Благословенъ 

еси, Господи, научи мя оправданіемъ Твоимъ (трижды). 

 
Аг�юнъ кв�н}кута л�пытъ тутвик}�мтхынъ, ани�тв�люта 

пичи�к}�пкутъ. 
 

 
 
Господи, прибѣжище былъ еси намъ въ родъ и родъ. Азъ рѣхъ: Господи, 

помилуй мя, исцѣли душу мою, яко согрѣшихъ Тебѣ. 

 
Лин}ъ-г}ан��к}утынъ л�пытъ Аг�юнъ, умъюг��путъ ажв�й�к}л}юку 

пикю�, тамм�ни алы�к}�татынъ атуг}ъ-яўхчи�к}апытъ. 
 

 



Sbornik (Selections) of Church Hymns & Prayers in the Aglemiut-Kuskokwim dialect 
СБОРНИКЪ ЦЕРКОВНЫХЪ ПѢСНОПѢНІЙ И МОЛИТВОСЛОВІЙ НА  

АГЛОМЮТСКО-КУСКОКВИМСКОМЪ НАРѢЧІИ 
 
 

 

All Saints of North America Orthodox Church – www.asna.ca 
(38) 

Господи, къ Тебѣ прибѣгохъ, научи мя творити волю Твою, яко Ты еси Богъ 

мой, яко у Тебѣ источникъ живота, во свѣтѣ Твоемъ узримъ свѣтъ. Пробави 

милость Твою вѣдущимъ Тя. 
 

Чл}я� так}��нг}аныкъ, таг}�тъ тамал}ьк�йта л�пытъ ки�вытъ 
тутви�к}л}ютынъ пья�к}ат�ынъ. Аг�юнъ, так�як}я квы�н}а, аны�г}нык}а-л�ю 
к}�мна кит�гышкю, ашильн}ули��тва квы�н}а л�пнунъ. Аг�юнъ, л�пнунъ 
кія�ныкъ кв�н}кута ул}яўтак}�кутъ, алы�к}�татынъ атуг}ъю�миг}люки, 
агаютк�мтхынъ-л�ю кв�н}кута л�пытъ, пакмани� илли�нику нун�вни 
л�пытъ танк}ихчитл}ь�я�ми, танк}и�нъ л�пытъ тан}�чик}�п�тъ. 

 

 
 

СВЯТЫЙ БОЖЕ: 
 

Святый Боже, Святый крѣпкій, Святый безсмертный помилуй насъ. (Трижды). 
 

Танк}иг}ли� Аг�юнъ, Танк}игли� айв�йльн}укъ, Танк}игли� 
тук}�йльн}укъ, накл}ики�кутъ кв�н}кута. (Пин}�ю�к}уныкъ. трижды). 

 

 
 

КОНДАКЪ, ГЛАСЪ ШЕСТЫЙ. 
 

Душе моя, душе моя! возстани! что спиши? Конецъ приближается, и имаши 

смутитися: воспряни убо, да пощадитъ Тя Христосъ Богъ, вездѣ сый и вся 
исполняяй. 

 

 
 

ПѢСНЬ ПРЕСВЯТОЙ БОГОРОДИЦѢ. 
 

Богородице Дѣво, радуйся благодатная Маріе, Господь съ Тобою: благословенна 
Ты въ женахъ и благословенъ плодъ чрева Твоего, яко Спаса родила еси душъ 
нашихъ. 

*          *          * 
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Типографія Братьевъ Бруксъ, 151 Истъ Бродвей. Нью-Іоркъ. 

 

*          *          * 


